336 playing cards
1 box & 1 booklet




What you need to know:

BEvery country has £8 cards
Twelve different languages
A flag of a specific country is on the illustration side
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Douzalags Meaerssen chose to put all nouns without article: ‘der Hund' is
‘Hund' or ‘la maison' is ‘maison’. Algo all nouns are put in undercast, so
‘Christmas’ is written as ‘christmas’. This decision Implicates that some
nouns are done wrong in some languages,

Bulgaria has Cyrillic letters: a translation in latin letters is given on the
cards.

It talkes it too farto add a fimetic st of how to pronounce words in different
languagass, Hopafully a visit to one of the towns will laarn how to DRODOUTNGS
the words...



How to play the game:

The cards can be sorted in different ways,
for example:

* by language
*by noun (e.g. 12x dog)
*by group (e.£. animails)

The cards can be placed illustration up:

« children are invited to guess the corresponding
word in the language of the corresponding flag

Or cards can be placed text up:

« children are invited to guess the
word in their own or the given

Any combination of the above can be played

and/or new combinations and options
can be found



The idea:

Within cur Douselage we have the op portunity to meat people from all ET
countries, to getto Imow them, learn from each other and undertals acti-
vities with each other The only group too young to take advantage of this
unique town twinning axparience are the children in primary schoals.
Therefore Dousalage Meerssen has initiated this project in order to get
these young children familiar with our EU, our Douselage and last but not
least with children their own age but 1iving far away in other ET countries,
having probably more or lass the same interests, hobbies, but are commu-
nicating in different languages.

This game will stitmilate them to learn a few words in different European
languages.
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The making of:

Twelve Douzalage towns agread to participate in this prgject. Primary
school teachers were asked to let their pupils write letters to imaginary
pupils in other towns abroad. The teachers then underlined the nouns
which were frequentlyused by their pupils in their letters. Fifty nouns per
town were sent to us in Meerssen. Mesrssen then made a selection and
sant the final 28 nouns back to the participating towns in order to male
ilstrations of each of the 28 nouns.

We therafore recaived 28x13 fllustrations, adding to 3361 All fllust rations
were scanmed and transformed to the final lay-out of the cards as sesen be-

fiora you



